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E ۱‏ الْجَبَابِرَ 
کامل AALS‏ 


۱۹ 
Yo 


الحتویات 


القصل الاول 

Jessi‏ الثاني 
¿són Jal‏ 
AAA‏ 


JN الفضل‎ 


calas Susi (1) 


pie في کوخ‎ had Leal هُذه‎ Js گان «سُلَيْمَانُ الْحَطَّابُ»:‎ 
de al ¿3 all الكُوخ‎ GK مرج نَضِيرٌ‎ ll aah 


e‏ و و 
کان يحيط 
a‏ +97 وان مرا ی Y ee‏ 
من غابة كثيفة ds‏ بالأشجّار. 
نیا إلا 85 وحمارا. وبضع وزات ویطات. 


Behe Bas ee وف و‎ a Be 
کان » سلیمان الحطاب» لا يملك من الد‎ 


وقليلا Go‏ الْخرْفان Sl‏ 
Da‏ م د ر el a Cn ao og a‏ ا RE‏ 
كَانَ الحطاب 45555 يَعيشَان في هتاء 3855 لا 3855 صفوهما آحد. 


(Y)‏ العملاق الشرش 
الْأَْوَالٌ: a nee Gs‏ تعَرّتِ E‏ من 


58 
A ef o. 
دعبرت‎ 

TA 


بَعْدَ أَغوّام قلیلّة 
التمار والفضون. al‏ يَيْقَ على ظَهر الأزض SÓ‏ 
LN Gas &‏ وَمَصْدَرَ النَكْبَاتِء عمْلاق bis) Sob ll (sls GES‏ 


os 


TEA a 
سَة وَالْقَوّة.‎ 

SEE ZO wor گر‎ 

a و و‎ A ee 


3 


ee oe ae, 
st 

dic 

5 

۳ 


الطول). a‏ بین 
GUI ee‏ إلى usó‏ 
اع کل 


هُرُويًا ABN Se‏ وَالْخَّرَابِ. KT‏ العملاق 


sl اهر‎ 


si قل‎ peasy GA SGN ji AS EOS 
Es sl ومن‎ GIS (lds من‎ gly bs بَعْدَ أَنْ حول أَشْجَارَ الْقَرْيّة‎ Asus 

AB في‎ oe لا‎ 

ِنْ dió‏ وتشق, > US‏ يَسْعَدُ سَاكنُوها وَيَشْقَوْنَ. 

كلك GEES‏ النّاس: مِنْهُمْ مَنْ يَجْلِبُ السَّعَادَةَ pis Js LESS‏ مَنْ یر الب 
iss PICOS‏ م il‏ في كَل مَگانء 3355 JE‏ البلاد e AER al;‏ 


1335¿ التَّعَاسَة وَالشّقَاء. 


¿Ns (1) 


„us, Gál A ESA Je Silk: | ois‏ الْحَبَابرَة». 


كَانَ AIL Gal ll‏ الْعَالِيّة. 


fé 58‏ طول قَامَتِه وازتفاع ala‏ - أَصْفَرَ gpl‏ ة قبیح قبیخ الصُورَة كَلِيلَ 
النّظَرّات. 

¿E E‏ دانمّه Gb‏ لا پزوی. 

de 435% من‎ babs Y o مَهُمَا‎ 

و YES pl‏ ولم یت معا 

گا Ns‏ َيْخْرِجَ Glad‏ الْجَاف de‏ بو على Gib‏ الظامتین تین dal‏ 


Sil بِالْمَاء. ین‎ Ye ol ظَمانْ! اریذ أنْ‎ BEB, 


2 
و‎ 
ae 


گانت هَذه A‏ تَتَرَدّدُ في 7 معان منّ GEM‏ 

a ll, all GK asia San plis 325 ¿ls Cot كَانَتَ‎ 
7 من صرخته‎ SES aus من‎ £535 

گان ذا 585 آو Gs GE pe Ai a‏ واذتاعت SN‏ وذ عرزت غیونْ 

كَانَتْ GR sul Gs‏ تغرف 
Jo „Lay‏ خیوان. 


ie 


Or 
¥ 


Gat WI otha §‏ مها — بَعْدَ Yall‏ — قَطْرَةٌ وا 


3h ARSS‏ ولا GE‏ عن a‏ ليل ار 


5 
‘1 EAS ofa A 


ن¿ pls‏ الْبَحْتْ ڪَن الْمَاءِ. لو اشتطاع لَطَارَ إِلَيْهِ في الْهَوَاءِه JS‏ عبت 


o- 


of‏ ره 


| 
SoU باسطا ذرَاعیّه‎ Wael SE بتفسه‎ NM el Ll Pr 1) 


را : يَجْرَعٌ جُرْعَتَّين أو a (NE‏ الا لا bs‏ مه قطرة, ولا يقي a‏ ئة 


Bi) Gad ما‎ BES وتزویها.‎ ¿a WES الْقَنَوَاتِ الصَّغِيرَة الّتي‎ J) يَذْهَبُ‎ 


yall 3‏ من الذزي عثی یر مهد ونر مُتَوَعُدًائ ¿Ls‏ ظمان. ویلاه! 


N Es 


E 3‏ 
SI,‏ آشرب. تْرَى مَنْ يَسْقِينِي؟ da‏ توي. ترّی مَنْ يُرُوينِي؟» 


S55! 55> (E) 


- موم 


roll a Gey SIG a ذَاتَ‎ 
وَالمَضَائْبِ؟‎ a ods علی‎ Fuss ES» 
2 ور 3 مه‎ ۶ 


Mela بعد‎ delo blas یوم الفقر بتهددتء والشقاء‎ SS Ss تشوء‎ gl 
وَدَواجنتا‎ Gao a 1263 ما‎ — Ser جَارِنًا‎ ¿ya — لام الْمَاضِي تلف‎ 3 


oe 8 A do NET ai ا‎ ae Doe. eed RAS AA 
تَسْتَطعٌ ذَلِكَء وا أَسَفَاهُ! ها هو ذَا الْعَامْ‎ al بَعْدَ عام.‎ m 


Ba من لام الْمَاضِي‎ fo áL KERN) Bese 

Y ازتفاغا عظيمًا‎ AS 2855) 985i 546 أشي‎ ‚Sie ds! 5 bl de 
یس لیا مال فذشتر‎ ao عَهْدَ نا‎ 

al‏ د قفي قا dls‏ مله وت y taal‏ هذا العام 


ol ¿ás sally Sy 
an 
Al a — الْعَزِيرَة‎ as 6 a STE A الخطات‎ Ju 


cl pid pal ao يُسْرًا. إِنَّ‎ 





mag 22 “og ور‎ eas 
Eos ET «كَيْفَ یعیش‎ 3S SIG 
الله قریب.‎ £58 A e «كُونِي‎ SIRS قَالَ‎ 


لا a GI Gas‏ 15 2 آقصاهاء GIL] AS GIS‏ بانْفرَاجهًا SSS‏ وجَشی 
اضبري یا de pul e‏ رَحْمَةِ الله. 


3 I 


LS Se OSAMU تجنیها 15 اسْتَسْلَمْنَا‎ 356 is يُجْدِينَا الْجَرَعٌ‎ Le 
غَيْرَ الت لشقاء والندّم.‎ Gale 


OSS! Jal 


مره رقف ےو ری نموي ۴ ره amt‏ شاه ه35 و وي مک Boo 2438s‏ 
le O aus al‏ ا ل 
ەو و 


لش Gs el za o ad‏ الله a‏ الوَكيل.» 


o 


قَالَتْ شعاد زج SS ite»‏ صَانِعٌ Sag ar E‏ الْحَقَلُ وََطَلَتْ قَامَدَة الْمنْجَل؟» 
Lu‏ الْحَطَّابٌ: «لا نمی EL i‏ - إلى cás‏ قریپ — Ags bibs‏ 


بالرَدَاعَة adh;‏ بتزبية الدَّوَاحِن وَالْمَاشِيَة. 
ar dere a BEN‏ لا كنس آن الملطتن IE TEN)‏ 


لا Ge Gu‏ العَودَ ة إلى حیاتي AS AM‏ يَجْعَلَ الله بَعْدَ cio pié‏ 
Le Gl‏ ترَاه. ات GIG Le‏ اخْرْج LE‏ الله.» 


Ads‏ وضع الْحَطَابُ كثرَةٌ من ya‏ في ais‏ حقبيته 


zen. 


- Ge 


ae الا‎ bag لژ‎ „cl sl o Sas lol 35 SÓ ES 
gts gula 


\\ 


الفضل الثاني 


iu, (1) 


all GAPS je «eS Uns, GE af‏ 4555 وَصَيْحَاتِه asian‏ في & مَگان ن YE‏ به. 
ee‏ فاضت وحن گائت الْحُقولٌ uo‏ 


coo 


‚Cu 


ات cuñas Ús SERA‏ وشقاء Guts al‏ لَهَا بمتلهما هد 


ae 


و 


se 


46 جَهٍْ جهید. en,‏ ظفرث بِالْقَلِيلٍ Se‏ الْمَا ء في ينيوع 
AS phe‏ 
AK‏ الْقَتَاة الْحَسْنَاءْ 18555 الصَّغيرَةَ S550‏ 


عر م ۵ م 


58¿ هذه ES Gall‏ لته ¿sul‏ جنیّاته. 


و 


«all شدّة‎ de ¿7 GIS الطّريق.‎ Salis le ي. سد‎ UE MA 
all من‎ spa tal Bhs gu dei 


3.650 Sols 
کات 85511 تقط‎ LS Spel قَفرّ‎ Shy مما‎ oa Sad فرع‎ 
35311 bis ee ES Las من‎ 
e ضَيْحَتَةُ.‎ ee اعا‎ 
„abe «ظمْآنٌ! 1506 لاب من زوا‎ 
er Illu fe 
cabal gia INT مت‎ 1551 J} «لا سَبِيلَ‎ ¿Gál oll 


$ deb 56 ne E TT صَرَح العملاق‎ 

ty GIS‏ إِنَّ GAL) IS B55‏ من شدَّة الَعَطّش.» 

دَبّ الَف إلى Gls‏ الْقَتَاةِ. 1055 إِلَيْهِ ضارعة مُسْتَعْطِفَة. 

ca gf dle أَنْ أزويَ‎ pads لِلْعمْلاق: «گانَ‎ Sits 

JE گالرَغد القاصفِ.‎ 5% Bye GS في القضَاءِ.‎ Saks glial o 655 
« all gel | هذه‎ a, للفتاة غاضیا‎ 

Gl ció‏ قَالَتْ له ضارعة: 


As عطّشكَ).‎ 85155) LE ¿95 مَا تخویه 335 من قطرّات الْمَاءِ الْقَلِيلّةِ آن‎ Sb 
نك اهب‎ 56 als 


2270 


319m (y)‏ الْفَتَاة 


pull bé Es 7‏ اد Go dod, SHAM Gong‏ شدَّة الْعَضَبِ. 


7 
ar‏ و رم 


AA bar OP E ال‎ thal لتق‎ äh is 
الْمَاهِرُ جَوَادَهُ حبن 5 ظهْرَهُ.‎ 


sl الْعمْلاق. ا أشرتى‎ só يا‎ fe مُسْتَعْطِفَة: «أشفق‎ all Sa 


se 


Ls لو کرت ما‎ Kar هَرُورِيٌ‎ - sLal هن قطوات‎ al تخویه‎ La E) ds 


تخویه Bah‏ من ما یل ملكت نم تی عَطَّشَاء 
lab BS Sal‏ الْعمْلاق. لغب Auch‏ في ze Sas ali‏ في ره. 


leet KU في سَبِيلٍ‎ ale ls ates deci es Je all pal 
3 «ظَنآن! ظَنْآنٌ!‎ 135 DT ¿Lo 


۵ و of‏ 76 م2 


albo إلى‎ AN Gund SIEGE رَفضت‎ 


1١ 


Jal‏ التانی 


2 


له في إصرار وحزم وتبات وعزم: 
~o 5‏ و و ۶ 


5 spe و‎ ee en a A |e 
لأهلكت اسرّتى.»‎ « S5> «کلا. لا سبيل إلى ذلك. لو اعطيتك‎ 
22 07. 4 e AE & e. 240% 26% cto 30% rt 
إذا خالفت مشیتنی» ولم تذعنی لارادتی»‎ «ds ll النملة‎ Lgl» 136 sie قال العملاق‎ 
بِقَدَمَيّ.»‎ damm Goal من أنْ‎ de فلا‎ 
> z 7 1 


¿5 ri ah 5h el 
A آشچار الان‎ Vas مسرعة إل‎ BN 2554 


أحتيات الفقاة بن Salt 525 dl‏ داش بقدمه 55h‏ تجَاوز 
الشكزة الى da Sl‏ 

SEA‏ الشكرة. 

ان الْعِمَْاقُ Lak‏ الْقَتَاةَ GG Bs‏ أَمْصَان الشُجَرَة التي GANS‏ بقتمه. 

تَحَتْ أميرّة الجنیّات. as‏ لل. o dd‏ 


سا قد المنلای ¿las AGEs al‏ علیها رات za‏ ودفتتها. 
ثم فتاه ds o‏ رق لها لوب 

dEl Janie SURG الا رحفتني‎ Gio, 
«Job ضَعِيقَةٌ الْحَوْلِ لا 855 لي ولا‎ 3 

SEE ونان‎ SA 


شرتي. gail‏ بلقاء اهي وعشيزتي. 


co ls ae 8, ار ی و‎ on Ass a Es SaaS HE 

«رفقا بي TE es‏ الْعَظيمُ. إن جَدَّتِي مُشرفة de‏ 
الْمَوْت.» 

db lb, العملاق:‎ Ju 

ON gas WN ele ee Gs gill tle «غاض‎ GN قَالَتِ‎ 
LAS صوحت‎ 

رما a‏ رُحْمَاكَ. 

A lb, العملاق:‎ Ju 

یکت RASCH]‏ للْعملاق: 


Z Z 
LE 0.7 of 0 


AS de jul في هلاك‎ a فَلَنْ کون‎ de يَكْنْ‎ Lager 


i 


\o 


Sal‏ الجَبابرَة 
die (£)‏ الْفَتَاة 


طَالَ الْجِوَارُ ب ین الْفتَاة والعفلای ze fe‏ العملاق إلى di ss‏ 


7 


oe 0 Sas 


as على الْجَرَة لجمیلَة 355 قاء.‎ dois نْ‎ 
Gas Ailing Je ¿E «Si Li El; ‚ball ió Js ة‎ sil ose 


Nell في في طريقه‎ hy OS 


all y لْجَاً‎ ky desu ccm zu 


zo 3 رةه‎ is 


es talca Y رات‎ 


تَوَدَدَتْ ¿Y‏ تَظَامَرَتْ بالاذغان. al] SHS‏ ها تغارض في مَنْحِهِ 53 


a a الحثلاق:‎ JU 


wae § 2 pe 
55 تاريخ‎ (0) 
0 


staal ott‏ لِلْعملاق: Che Sagal 5 AUG Sige Sh‏ جزصي عَلَيْهَاه واختفاظي 
alge‏ 
قال الْعِمْلَاقٌ: 

tá 1.8550) ade‏ أ NS‏ يقتلني.» 

AE 

Sc ojó لي‎ a في الرّضَاعِ‎ „eh 

AS 

8S fats a‏ قل fl Le a‏ حذّار FTSE AEN ds Uf‏ وَاحِدَ 
ني gi gi‏ 


1١ 


Ja 


$56 PhS ss o ألا تغرف أخي؟! له‎ 
neue نومه اج‎ ae 
ee AR Gs ا تَرَى‎ 
‚lei 213553 من‎ Gi uE 


3 de J 


435 ASG) من‎ ea altas es 
Ad ولا یی الدَّهْرُ‎ A SN التي ل‎ sti ga ورشاقة. في تثبیت‎ 
A على آزن‎ GBI صَوَرَ‎ GS تزی‎ Ji 


“Los‏ وه 


تَظَرْتَ J]‏ فدَامهًا ón (tbe)‏ تَرَى SS‏ الْجَرّة في 


PAS 
واخگام. ودقة انسجّام؟!‎ del 
JES برآيك‎ Le Gud لا‎ 


SER E 
2 2 
E 4 
Es. ES 
A 
Ce ۰ 
A wes 
mn E 
ee 


€ 2 و‎ 
has 


an 


cs 
0 
ik 
ae 


\ 


és de da‏ 85 وَوَقت؟ 
o ad fy fad‏ هَذِه الْجَرّةَ في es EEE‏ لا تنقض Lagi‏ 


2 


AN 


Se‏ یوم 
ee ios oan‏ 
85511 وَضَانِعهًا. 


5 ني أن خر aor,‏ نَّ هَذِهِ الْجَرّةَ هي آخِرٌ de sk La‏ أخي lí de‏ وتحف. نَعَمْ؛ 


ور و و 


«yaya! RATE هی 521 ما أَبْدَعَهُ‎ 
143 وما دوع‎ di eal ما‎ 138 ee 
صذق آصالته,‎ JE Sell; «wel; 4 ds, He) al] Wadi Ge as خي‎ 


۱۷ 


Sl Jali 

¿alt (1)‏ 
Gig. MO 4, 2‏ 5 ر ر سرق رو وم he‏ وعد eo Bh SANS‏ ی wot‏ هس - 
Eure‏ العملاق. ¿all ats‏ والسامَة یَقتلانه. لم يُطق flaw‏ هذه abls ¿A‏ الفتاة 
ES E‏ قد مره ار 
قائلا: Gen‏ اخوك هذا الذي تتحدثین Sie‏ 

ML‏ يَعْنِينِي من as SÓ‏ الْجِرَارَ؟ 

> 2 20% ری‎ Re UA. 21 


2 ok 


ela 52 ¿E‏ يَسُقى all,‏ الْمَائمِينَ؟) 


- في طفولته — Ein‏ بارعا id SK‏ مَوْهويًا. Gaye‏ الشمّائل مَحْبُويًا. ES‏ تَبْدُو 
النجَابة ¿ss Je‏ (وَجُهه)ء YE‏ مَنْ 3153 


Sá الناش‎ ale GIL U بمَشتقیل عظیم في الْحَيَّاة.‎ 8156 Ge سِيمَاهُ تبشر‎ EE 
«الواعد».‎ 

fr E‏ ۶ همم مه روگ de‏ روزي ae‏ عدن ف رفوي á Tull‏ او 

«¿blas اخي. اصبح فتی يَعدَ ان کان طفلا. اکتملت مواهب الفتی» تجلت للناس‎ ZS 
3 e 2 see 
ABLAS 4935855 

كَانَ خي Gall Has‏ 546 المتال al e‏ رها في GS JES Se one‏ ذا 
A a a ee me‏ ل ل ee ae a EEE u‏ وک ur‏ 
براعة فائقة, 8,489 خارقةء Je‏ النفاد إلى الدقائق» وتفهم filial Ge Gr bs‏ وحل 
e 155 La‏ الْمَشَاكل. 


- 59 


عرفت Gull‏ فیه كل هه ale (SILL as ll‏ لقت اندها 


VA 


SO الفضل‎ 


Gall Gude (y) 
1556 SGA JE ¿al CRE Shas 
وَالْخْرَْبَلَاتِ؟‎ de تَسْخَرِينَ مني بِهَذِهِ‎ “is ¿pil de asi لك‎ e 


موم 9 2 ادبم 


كنت ali, ds a‏ اللباظيل وال ESE ola‏ . هاتي ES‏ 
حَذَارِ أَنْ نطقي AK‏ أَخْرَى. 

« nih A GI صه‎ 

گا ن الاب ón duels‏ ها هو ذا aul SA‏ الآنَ على 38 La as‏ هي 


اه مر Re‏ 


ذي تسمع وفع أَقَدَامه. 
لاح لِلْقَنَاةِ أَمَلُ في E 2k‏ خَرَحِتْ مُسْتَنْجِدَةَ. 


9 


BGAN إل مكان‎ Shalt „Ei Ze ici Gl pat 
ER العملاق‎ 55 )۲( 


آسرعت ei a GN‏ به. Gi Ge Sat‏ يَحْمِيَهًا من فنك الْعمْلاق الذي لا تغرف 


da‏ إل af‏ سَبيقة. 
Ba ۱‏ به Cuil‏ كَانَ الشرّر A‏ من عینیه. 


- 
oo 


AS tly د شَدِيدَةً؛ 4 تكاققت على أكرها سحت الجر‎ só LASS 


كاه 5 يدن الْقَتَاةَ که 


* 


AU SLR GS Us BEN مَع‎ BER ظهرو. گاد‎ fe Ls لطاب أن‎ as 


وم و 


التي أَكَارَمَا eal‏ الْعَاضبُ. 
تَسَلَلَتَ El‏ د 0 „la geal le‏ 


a o و‎ 4 

¿úl deta (1) 

شُرْعَانَ & َمَاسَكَ SÓ‏ واغتضم پشجاعته és‏ 
E‏ واه E‏ رز و وم De ee‏ وش نوا وم 2 4 - 
JE‏ للعملاق في هدُوءٍ واطمتنان: Ley‏ شانك - آیها العملاق — بهذه الفتاة الضعيفة. 


JE 6533 ومي لا تَسْتَطِيعُ دفعك. ولا‎ LL di تروغها؟ ألا 355 لضغفها؟ ما‎ Gis 
مُقَاوَمَتك؟‎ 


EU IR: le Sl Ju 
EE فضولك‎ ¿e sil لي؟ م ما أَنْتَ‎ las WL 


الْتَقَتَ ¿ll‏ إلى الْفْتَاة قائلا: 
«ماتی الْجَرَةَ  Ws — ¿6d LAS)‏ سَاءّت الْعَاقَبة.» 


Sp‏ ن 845 شري gy S85‏ الا )15 شرب نت مَلَكْنَا جمیفا.» 


> dá هَذَا الْمَاءَ سما‎ Als الْحَطَّابُ 402584 «لو أُسْتَطِيعٌ‎ can 


3215 8 ورد‎ Ss 


As‏ لا شرب من 
su En‏ عَاضِبًا مُتَوَعَدَا: Sy‏ لَكَ من Gad‏ الْوَيْلُ لك أَيّهَا الفضويي. 


ها asi‏ تحرو ڪل مها : ضتي؟!» 
se‏ ا seit‏ «لا as‏ 45 )3 الْحَطَّابٌ Sagi)‏ 


(e او‎ ie 


se me 4‏ 
)£( سُخرِية العملاق 
تضاعف gal Ge‏ مما سَمعَ. 


و و 3455 


ii ls‏ 2 بها في الْقَضَاء و 


9 هم ادع 


نیزا مدا بتخطیم ual)‏ لصفم 
Gadi Je 1455 südl ás 15551‏ وَعَلَيْه. 
ا es, fl hu Sd‏ 


thsi dl abl Als 


ید ۵ 


2 


¿sá لقاع منك ولو نت‎ da „iR ما‎ OS ER BEd Ge منْ‎ BY 
canes) ee الشّيَاطِينء‎ 


ادف الْحَطَّابُ Id a js‏ بملطسه 15448 مُتَوَعَدَا 


< 
of 


َمْ GI Sl‏ يَضْحَكَ. له العُذْرُ في ذَلكَ. 


ما أَعْظمَ الْقَرْقَ 4G‏ الْقَوّتينَا يَحَارُ الْعَقَلُ في ais sal‏ 

)0( 81565 الرّمَاة 
گانَ الْحَطَّابُ - كما Gs‏ — مَعْرُوفًا al Gb‏ بالاشْتَقَامة 35215 del Ally‏ 
ac sally ÓN‏ نس a JA‏ ما صَنَعَهُ  ofalé Bs‏ — في ÁS‏ 
Galil‏ آمرمه j‏ 

Bee: copas BLS Je BL Ed لها‎ aks Aust sear ان‎ 
Wiis بُعْدِ حَمسین‎ JE الْهَدَفَ‎ ang Sa لِمَنْ يَسْتَطِيعٌ أَنْ‎ ES 

dá‏ الرّمَاةَ جُهُودَهُمْ JE‏ غَيْرِ طائل. 

َمْ jabs‏ بِالْجَائِرّة Js}‏ مهم Bu ¿SS‏ من GS‏ برة الرْمَاة GAS Sl‏ سِهَامُهُمْ 
an‏ 


ss خفاق الرْمَاة‎ IL گادت الْمُبَارَاةَ تنتهی‎ 
الرْمَاة‎ Sud só EA ¿Lal dal هنا‎ 


IA A 


staal لمیر 3 حول‎ dí a 
thsi ۹1 كف الام قح‎ 


35.650 قَاهِرٌ‎ 
fas aio ds الْهَدَفِ‎ GLE] JE Hold ar 
ne 


E Hs‏ ی فاه GE all Gl J‏ بها في بَرَاعَةِ وَسَدَادِ. یا 


2 وو 


۲ أَصَابَتْ فاسه‎ Ber 


Se ¿tá المي‎ le Ji 
لَقَبَ «قامر الْجَبَايرَة».‎ ae as (abt 


ها الْقارئ الْعَزِيرُ: dl‏ عرفت de‏ هَذْهِ الْقصّة أَنَّ jalón‏ الْجَبَابِرَةه لَيْسَ JESIL‏ 


163335 dista Zi - حال‎ El fe - يَكُونَ‎ os Is OF S853) all 
ya 2 را ند‎ we 


۳۲ 


EG 
AT 
FA 


A 


۱ 





Gall E za (1) 


sd‏ الْعِمْلاق إلى الْحَطَّابٍ في اختقار واشتخفاف. 

عجب من غُرُورِهِ وَحَمَاقَتِهه وَاعْتِدَادِهِ بتفسه وَجَراءَتِه. 

US cay 45355 0005 بملطسه‎ 256 CN رَأى‎ o الْعمْلاق في الضحك‎ e 
ك وة لوط الكبيرة.‎ Gali 3) 58 

اشتَدّث 1835 الْعمْلاق حي UG Sh‏ مْصارعته والاشتباك das‏ 

a El على تَاوت‎ ils Je الْحَطَّابُ‎ cl Gs 

LAS (6.5 من‎ Sal; صَفْعَةٌ‎ : ¿Sh LS تلد‎ Ju 
SOL aa ل وتلصق‎ 


2 
j 


۳۳ 


اهر 3.650 

gu‏ الْحَطَّابُ: GUS‏ بقوتك. خذار (pga Bi‏ بي. 

cm ES الم‎ Jai الْمَطَرَ‎ ¿y 

das Sl تفع‎ di یه‎ ES Tr Gis 

«3581 عامَین إلى‎ Bs ¿ll سَدَدَ‎ US لب العملاق,‎ y abi, sic 

As حَاسمّة. كَانَتْ لِحَيَاتِهِ‎ dy GRA, Hall ale 

Loli 55h 6365 US al fe الشّجَاعُ. هوی الْعِمْلاق‎ SÓ pai 
لعَاصفة.‎ galas الشامخة. بَعْدَ أنْ‎ 

شَكرَتِ Ball‏ لقاهر الْجَبَابِرَة Le‏ أَسْدَى Gi‏ من hes‏ 

data eras! fe نَاجِيَة. انقضت‎ ls انطلفت ات إلى‎ 
وجوه‎ de ترف‎ pal كان‎ SE Lara IGE a 


1 


ق ¿al‏ من إِغْمَاءَته 


SS في الْقَضَاءِ‎ 850 653 A َد به‎ a as ایا‎ gh Si 


2704 3 


EA £35 كن‎ SIGs Cbs 

E AE‏ صریغا. فاض ژوخه. G85‏ إلى أَعْمَاقٍ الْجَحِيم. 
تم Gail ¿ás Je Sas 354i) taal‏ 

اشتراخ e‏ من FS‏ الْعمْلاق وَأَذَاهُ حَمْدَا لل 


vé 


الفضل الرَّابِعْ 


Su (1) 
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۵ امه 


4555 خزنها. قالث‎ Cae Ge تَيْكي. سَالَهَا‎ os 4555 إلى بَيْتِِ. رَأَىَ‎ Sts ste 


الْحَطَّابِ 

Se الْمَاضِي‎ pil في‎ Ge sia Lo ¡ja Gils ¿las Ge Gy «حَضر‎ 
(4353 إلى اشتزداد‎ SK في أَشَّدّ‎ GK al 

Golly cg‏ مَعَهُ. لا Y‏ مق الْوَقَاِ بالدَيْن لضاجبه 

الك LN 35. G32‏ إل أخلها 

ما أَجْدَرَنَا أَنْ تَشْكُرَ جَارَنَا JE‏ ما قَدَّمَ لا من 85535 


sepa ey ها‎ A ی مر‎ EE ی زگ‎ ASS 
علينا حتى تنفرج ازمتناء وتنجلی ضائقتنا؟»‎ Juas جارنا لا‎ JG Ly قالت «سعاد»:‎ 
ET EEE 5 0 


قال o ii‏ انطو إل ذلك اضطرارا. یش يمن ¿ás‏ ومةه عل أي Je‏ 


lll Sele‏ حر في آن Bis 5s‏ في GI‏ 85 يَشَاهُ 
ALG les‏ ثم Sa‏ 15 طُولِبْنَا «slásil‏ 
Ls sd ¿Ls‏ جَارَنَا Sal ¿e Ll‏ 
ال الْحَطَّابٌ: «سُوق ad ll‏ لَيْسَ نا مقر من ao‏ مَا AMG‏ من Seles‏ 


0 


Gil;‏ 35 لا AGS‏ جُوعًا.» 


اهر 3.650 
(۲) 3 الذّمَاء 


شَافت «سَعَادُ» 335 309 يَضَعٌ able‏ في Ey‏ الْحْجْرَة. 
یا لَدَهشتها! bs‏ رآث؟ 


< 
۵ ور ارگ 1 


ee are 


ماع 


2 vais 2 (gale Gaal 
في سَبِيلٍ‎ US ا و لِتَعَرّضهِ‎ eh جزعت‎ 


Se quin‏ غَيْرِهِ 


Ju‏ الْحَطَّابُ: 
es ió,‏ ی $ 
oll‏ 1455501 دما SW‏ ن تذکر أن راد وزوحک عر ae oly ails‏ 
Yas SE sais Kgl gas‏ لا ك في Ja‏ مَنْ لا B85‏ من الْغْرَبَاءِ. SE La‏ 
ول zaäll cols‏ أَنْ x‏ 3 اه و نما 


nn 
= 


6% - مه‎ OF _of 
Ss 


Al; doth كَيْءِ‎ OKI Ey jaca Js de Sad «كلًا با زيڙتي. لا‎ tubs gal 


الله لا يُضيعٌ أَجْرَ المُحسنين.» 


Esla )۳(‏ بَعْدَ الشَّقَاءِ 
جَاءَ لیم التالي. E‏ الْحَطَّابٌ من بَيْته إل الْمَرْجِ في ‚su ques‏ 
en Je ¿úl 238‏ دواجنه ومواشیه. GE‏ حِمَارَهُ أَوّلَ مَا وَدّعَ. كَانَ 


3-08 “az 


الْحَطَّابُ هدید خن لفرّاق جماره. گانَ 5 O‏ وَحِمَارِهِ N, Ls Gods‏ 


E‏ م © ۶و 


a ¿Ds eo Aisa aud JU Geass CUS Ns 
U. ds کانت حاوية‎ ias خضنبه‎ dl li alt 
Eu RESET EN کان‎ Kar; ÁS تفت‎ 


Él‏ و 


¿as مُورِقَةٌ‎ 5 a dada ÓN هو ذا فو‎ la 


۳۹ 


N e A‏ یفیض جا غذیا. 


az 


[A (£)‏ لحندا 
a ¿E‏ نج إل GW a GK el‏ 255 الْمَاءِ JE‏ سَمْعِهِ Sl‏ 
ys SÁ ER‏ رَأَى olds ll oe‏ في lis‏ سَاهِرَاتِ JE‏ جراسته 

ER Du 55 Cae وَطَائِرَاتِ في الْجَوٌ‎ Lie al Je ماشیات‎ está 5 
wo ls bs on أَتبَاعَهًا مب یت‎ ¿94 a 2 al a ua BG رأ‎ 


و2 ور وه - 


سَمِعَهَا تَشْدُو لرفیقاتها مُتَرَنْحَةَ من RS‏ شذوها مت 


Seal‏ سا یه 
وگو لت Sa LG‏ 


ع 


2 89 


RER nal BE كُنَّ شَدِيدَاتٍ الْفَرَح‎ sill GU لملیکتهن‎ Gs SS 
من مَعْرُوفٍ.‎ y شَاكرًا لَهُنَّ مَا أَسْدَيْنَ‎ Saeed et أب الث اج ل ل‎ 
SS slds ارْتَفَعَتْ‎ 


Bot ay Ghat tale a لانت‎ sus الحمار إل‎ gal 


< 
& 


من dé cle‏ تمير. 
Zoe‏ سكديف چ 28 y? jo ٩ ۶ ۶ 2498s Bae‏ 
حَمَدّا له على Le‏ آولاه. نجّت SZ‏ وَأَهْلَهًَا من أذَى العملاق الشرّير. 


alas ka (0) 


ole >? E E A 5 و‎ 
als al من‎ Fab ls Si على روجا‎ ls sl 
00 E 
عمیم وَهَنَاءِ مُقيم.‎ zs لَهَا «قاهر الْجَبَابرَة من‎ ss La YS an > 
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DE 356‏ قصَّةٌ لطاب El als‏ ة الْجنَيّاتِ. 


Ber 138 Estará ale لو‎ 
EIN Esa قال الطاب‎ 


EN 


۳۷ 


3.650 Sols 


SS ss eee les, قَالَتْ‎ 
A a من الأقوات» والفاكهة‎ 


فقوو er $i ¿sis‏ َة dk‏ بِأَرْضنًا؟ أ 


j 
ا‎ 

só Gall 20 الْحَالِمَة 6 في أمواج‎ de e قف الْحَطَّابُ وَهُوَ‎ 
ar SS al خلال‎ GLI ER] ات‎ Sl في مياه‎ per 356 
و(سعاد):‎ 
ig Gad SL وصواحبها‎ ol el ¿a ip مَدِينُونَ‎ Gb 


Be 


ا الْجَلِيلِ اغترافا Sie‏ بالجمیل.» 
¿sil al, ón al‏ 


e ماع‎ 


YA 


